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L'osmose inverse est l'inversion du flux naturel de 
l'osmose. Dans le système de purification de l'eau, le 
but est de diluer la solution saline mais de séparer 
l'eau pure du sel et des autres contaminants.

Lorsque l'écoulement naturel est inversé, l'eau dans 
la solution saline est forcée de traverser la membrane 
dans la direction opposée en appliquant une pression 
(le terme osmose inverse). Grâce à ce procédé, nous 
sommes en mesure de produire de l'eau pure en 
éliminant les sels et autres contaminants.

3. QUALITÉ DE L'EAU

Dans l'eau, vous remarquerez une amélioration du 
goût, tout comme elle sera meilleure pour votre 
cafetière, pour faire de la glace ou pour faire des jus. 
En cuisinant avec de l'eau purifiée, vous serez en 
mesure de mieux goûter la saveur des aliments.  Ce 
sera une eau plus saine pour vos enfants et bonne 
pour vos plantes. 

Ce traitement de l'eau est recommandé pour ceux qui 
souffrent d'hypertension, car c'est une eau de faible 
minéralisation. Elle est idéale pour les fers à vapeur. 
L'eau osmotisée aidera à prolonger la durée de vie de 
vos appareils.

1. PRÉSENTATION ET INTRODUCTION

Nous vous souhaitons la bienvenue. Merci de faire 
confiance à notre produit, conforme à la technologie 
avancée de l'osmose inverse.

Aucun produit chimique n'est nécessaire pour 
produire une eau de qualité. L'équipement d'osmose 
est capable d'éliminer plus de 95% des solides 
dissous totaux, +99% de tous les restes organiques, 
+99% de toutes les bactéries et réduit jusqu'à 99% 
du chlore, améliorant le goût et la qualité de l'eau. Cet 
équipement élimine également les matières nocives 
telles que le plomb, le cuivre, le baryum, le chrome, le 
mercure, le sodium, le radmium, le fluorure, le nitrite 
ou le sélénium, qui peuvent être présents dans votre 
eau, fournissant une eau pure et saine.

IMPORTANT : CONSERVER CE MANUEL.

2. QU'EST-CE QUE L'OSMOSE INVERSE ?

L'osmose inverse a été conçue à l'origine pour rendre 
l'eau de mer potable pour la Marine. Ce dispositif est 
idéal pour tous ceux qui ont un régime pauvre en 
sodium. Une membrane d'osmose inverse a la taille 
d’un pore beaucoup plus petit qu'une bactérie ou un 
parasite. Lorsqu'elle fonctionne correctement, elle 
élimine tous les micro-organismes de l'eau du 
robinet produisant de l'eau stérile.

Image 2

OSMOSE INVERSE

Pression

Membrane

Débit d'eau

Pore de membrane d'osmose 
inverse : 0,0001 microns

Virus : 0,2 à 0,4 microns

Bactéries : 0,4 à 1 micron

Image 1

SYSTÈME DE
DISTRIBUTION D'EAU
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1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus s'ils sont sous la survei-
llance d’un adulte s’ils ont reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité, et s'ils comprennent les risques 
encourus. Le nettoyage et l'entretien de l'appa-
reil ne doivent pas être effectués par des 
enfants s'ils n'ont pas plus de 8 ans et s'ils ne 
sont pas surveillés. Gardez l'appareil et son 
câble hors de portée des enfants de moins de 8 
ans.

2. L’appareil peuvent être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition 
qu'elles soient sous surveillance ou qu’elles 
aient reçu des instructions concernant l'utilisa-
tion de l'appareil en toute sécurité et qu'elles 
comprennent les risques encourus.

3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 

doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.

5. Ne stockez pas de substances explosives telles 
que des bombes aérosols contenant un agent 
propulseur inflammable dans cet appareil.

6. Cet appareil est destiné à être utilisé par des 
utilisateurs experts ou formés dans des ateliers, 
dans l'industrie légère et dans les fermes, ou 

pour un usage commercial par des personnes 
non initiées.

7. L'appareil ne peut être utilisé qu'à l'intérieur.
8. AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les ouvertu-

res de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil 
ou dans la structure intégrée, ne soient pas 
obstruées.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs 
mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer 
le processus de dégivrage, autres que ceux 
recommandés par le fabricant.

10.L'appareil ne doit pas être immergé.
11. AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque 

d'instabilité de l'appareil, celui-ci doit être fixé 
conformément aux instructions.

12. Cette machine s'applique à une eau avec une 
valeur TDS inférieure à 250, une dureté élevée 
de l'eau peut conduire à une incrustation et 
même à la panne du réservoir d'eau chaude.

13.L'appareil ne doit pas être nettoyé au jet d'eau.
14.L'utilisation de ce produit n'est pas recomman-

dée dans les régions situées à plus de 1.500 
mètres d'altitude.

6. AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

4. POLLUTION DES EAUX

L'eau de l'environnement est de plus en plus polluée 
par les déchets domestiques, agricoles et industriels.

Les déchets ménagers (déchets humains, déchets de 
lavage ou produits chimiques de nettoyage), qui ont 
considérablement augmenté en raison de l'augmen-
tation des agglomérations proches des voies 
traditionnelles, se retrouvent souvent dans des 
aquifères naturels.

Les résidus d'origine agricole, tels que le lisier et les 
excréments, les engrais chimiques, les nitrates, les 
herbicides et les pesticides, ainsi que les résidus 
industriels, apparaissent de plus en plus dans les 
aquifères naturels.

Les sociétés d'approvisionnement en eau filtrent l'eau 
et y ajoutent des produits chimiques (par exemple du 
chlore) pour la désinfecter et prévenir ainsi les maladies 
infectieuses telles que le typhus, la diphtérie, etc...

Pour cette raison, l'eau que nous recevons dans nos 
maisons pourrait contenir des traces de produits 
chimiques et des résidus de chloration, comme les 
trihalométhanes, très nocifs pour la santé, en plus du 
sodium, du calcium et d'autres minéraux en quantité 
excessive.

5. AVERTISSEMENTS PRÉCÉDENTS

Consignes de sécurité
Veuillez noter les brèves icônes et règles suivantes 
pour une utilisation sûre de ce produit:

Dépannage: En cas de défaillance de 
l'appareil, débranchez immédiatement 
l'alimentation électrique et la source d'eau.

FRMANUEL DE L'UTILISATEUR

Entretien
Ne retirez jamais les pièces de l'appareil afin 
d'éviter les fuites ou les dommages.

Évitez le contact avec les enfants
La machine ne doit jamais être utilisée par 
un enfant.

Température
Veuillez utiliser ce produit dans un endroit 
sec, à une température de 4-38 °C.oC

4

38

Prévention en matière d'électricité
Pour éviter les fuites d'électricité.

Accessoires et filtres
Pour maintenir le fonctionnement normal de 
l'appareil, veillez à utiliser les accessoires et 
les filtres fournis par l'entreprise d'origine.
Appel d'urgence
Pour obtenir de l'aide, veuillez appeler le 
centre de service local.

Service de réparation approprié
Cet appareil ne peut être réparé que par du 
personnel qualifié désigné par cette société.

Évitez l'exposition directe au soleil
N'installez pas l'appareil dans un endroit 
exposé directement au soleil.

Évitez la congélation
Il ne faut jamais stocker ou exposer la gaine du 
produit dans un environnement inférieur à 0 °C.

.
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mètres d'altitude.

6. AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES
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surchauffer, ce qui augmenterait le risque 
d’incendie.

▪ Ne retournez jamais le distributeur à 
l'envers. Si le distributeur est resté sur le 
côté pendant une longue période, placez 
l'appareil en position verticale pendant 
environ 12 heures avant de l'utiliser.

▪ Conservez votre distributeur d'eau dans un 
endroit sec, à l'abri de la lumière directe du 
soleil.

7.1. AVERTISSEMENT - GÉNÉRALITÉS

• Pour éviter tout risque d'instabilité de l'appareil, 
celui-ci doit être fixé conformément aux instruc-
tions.

• Lorsque vous placez l'appareil, veillez à ce que 
le cordon d'alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé. Ne placez pas de prises de 
courant portables ou d'alimentations portables 
à l'arrière de l'appareil.

• L'eau chaude peut provoquer des brûlures.

DANGER: Utilisation d'un réfrigérant inflammable. 
Les réparations ne doivent être effectuées que par un 
personnel qualifié. Ne percez pas les tuyaux de 
réfrigérant.

ATTENTION: Risque d'incendie ou d'explosion. 
Éliminez l'appareil conformément aux réglementations 
nationales ou locales.

8. NOM DE LA PIÈCE

1. Cet appareil contient un émetteur UVC-LED.
2. AVERTISSEMENT：Le rayonnement UV est 

dangereux pour les yeux et la peau. Ne faites 
pas fonctionner l'émetteur UVC-LED à 
l'extérieur de l'appareil.

3. AVERTISSEMENT：Ne pas faire fonctionner 
l'émetteur UVC-LED lorsqu'il est retiré de 
l'enceinte de l'appareil.

4. L'utilisation involontaire de l'appareil ou l'endo-
mmagement du boîtier peut entraîner la 
libération d'un rayonnement UVC-LED dange-
reux. Le rayonnement UVC-LED peut, même à 
faible dose, provoquer des lésions oculaires et 
cutanées.

5. Le remplacement de l'émetteur UVC-LED par 
l'utilisateur n'est pas autorisé.

6. Attention : Source de lumière UV - Débranchez 
la source d'alimentation électrique du rayonne-
ment UV avant d'ouvrir le couvercle.

7. L'unité doit être installée sous la protection d'un 
disjoncteur relié à la terre.

8. Les appareils manifestement endommagés ne 
doivent pas être utilisés.

9. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 

des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui manquent d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles ne soient 
sous surveillance ou qu’elles n'aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
de la part d'une personne responsable de leur 
sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin 
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

10.L'appareil doit être branché dans une prise 
électrique protégée par un disjoncteur relié à la 
terre.

11. Les nouveaux flexibles fournis avec l'appareil 
doivent être utilisés et les anciens flexibles ne 
doivent pas être réutilisés.

7. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

• VERTISSEMENT : Risque d’incendie / matériaux 
inflammables !

• AVERTISSEMENT : Pendant le transport, l'insta-
llation, le nettoyage et l'utilisation de l'appareil, 
veillez à ne pas endommager le circuit de 
réfrigération, ce qui pourrait entraîner une fuite 
de réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs 
mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer 
le processus de dégivrage, autres que ceux 
recommandés par le fabricant.

• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils 
électriques à l'intérieur du réservoir, à moins que 
leur utilisation n'ait été recommandée par le 
fabricant.

• Ce réfrigérant est inflammable - veuillez suivre 
ces précautions pour garantir un fonctionne-
ment sûr de l'appareil :
▪ Veillez à ce que les ouvertures de ventila-

tion de l'appareil ne soient pas obstruées.
▪ Si des pièces contenant du réfrigérant sont 

endommagées, évitez alors toute flamme 
ouverte ou source potentielle d'inflam-
mation et aérez la pièce où se trouve 
l'appareil pendant trente minutes.

▪ L'entretien de cet appareil ne doit être 
effectué que par du personnel formé et 
qualifié.

▪ Les anciens appareils doivent être mis au 
rebut en toute sécurité, conformément aux 
lois locales. Contactez les autorités 
municipales au sujet de l'élimination des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques dans votre localité.

▪ N'utilisez pas de rallonge car elle pourrait 
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mation et aérez la pièce où se trouve 
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R600a

Avant Arrière Base

1. Écran d'affichage

2. Sortie d'eau
3. Cadre avant
4. Bac de récupération
5. Interrupteur de réinitialisation du filtre
6. Interrupteur de refroidissement
7. Interrupteur de chauffage
8. Ventilateur
9. Entrée d'eau
10. Sortie d'eau usée
11. Cordon d'alimentation
12. Ventilateur et filet anti-poussière (sur le côté)
13. Sortie d'eau de vidange (pour l'eau à T ambiante 

et l'eau chaude)

REMARQUE :
Veuillez utiliser le produit dans un endroit où la 
température est comprise entre 4 et 38 °C et où 
l'humidité relative est inférieure à 90 %. Afin d'amé-
liorer les performances du produit, certaines pièces 
peuvent être modifiées sans préavis.

9. MODÈLE ET PRINCIPAUX PARAMÈTRES

• Tension nominale: 220-240V~
• Fréquence nominale: 50/60Hz
• Puissance nominale: 540W
• Puissance de chauffage: 420 W
• Courant de refroidissement: 1,0 A
• Débit nominal d'eau pure (entrée): 125 mL/min
• Débit nominal d'eau pure (sortie): 1,2 L/min
• Capacité d'eau chaude: 4 L (≥85 °C)
• Capacité d'eau froide: 2,5 L (≤10 °C)
• Environnement applicable: de 4 a 38 °C, 

humidité ≤90%.
• Pression de l'eau applicable: 0,1 - 0,4 MPa
• Eau applicable: Eau du robinet | TDS ≤250 PPM
• Température de l'eau applicable: 4 to 38 °C
• Phase 1: Filtre PAC 
• Phase 2: Membrane RO
• Taille du produit: 260 x 445 x 433 mm
• Taille de l'emballage: 325 x 540 x 525 mm

10. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

• 3 sélections de température.
• Rappel de la durée de vie du filtre.
• Stérilisation post UV de l'eau juste avant que 

vous ne la buviez.
• Le mode ECO éteint automatiquement le 

système de chauffage et de refroidissement la 
nuit grâce au détecteur intelligent.

• Fonction de volume d'eau fixe. Libère vos mains.

1

2

3

4

5 7

8

9 10

11

12
13

6

• Le filtre PAC réduit le chlore et les odeurs.
• Le filtre OI réduit les impuretés organiques telles 

que les bactéries, les virus, les métaux lourds, etc.
• Compresseur pour le refroidissement : adoptez 

un compresseur stable, à haut rendement et à 
faible bruit.

• Élément chauffant de 420 W pour l'eau chaude. 
La fonction de chauffage extrême permet de 
chauffer l'eau jusqu'à 97°C maximum. (La 
température de chauffage la plus élevée peut 
varier en fonction de facteurs environnemen-
taux tels que l'altitude ou la pression atmosphé-
rique dans la région de l'utilisateur).

• Refroidissement dynamique avec de l'eau 
courante. L'eau refroidit jusqu'à 2°C.

• Circulation d'eau chaude dans la canalisation : 
Élimine efficacement les odeurs de l'eau et 
réduit la prolifération des bactéries dans l'eau.

• Verrou de protection pour les enfants .
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1. Écran d'affichage

2. Sortie d'eau
3. Cadre avant
4. Bac de récupération
5. Interrupteur de réinitialisation du filtre
6. Interrupteur de refroidissement
7. Interrupteur de chauffage
8. Ventilateur
9. Entrée d'eau
10. Sortie d'eau usée
11. Cordon d'alimentation
12. Ventilateur et filet anti-poussière (sur le côté)
13. Sortie d'eau de vidange (pour l'eau à T ambiante 

et l'eau chaude)

REMARQUE :
Veuillez utiliser le produit dans un endroit où la 
température est comprise entre 4 et 38 °C et où 
l'humidité relative est inférieure à 90 %. Afin d'amé-
liorer les performances du produit, certaines pièces 
peuvent être modifiées sans préavis.

9. MODÈLE ET PRINCIPAUX PARAMÈTRES

• Tension nominale: 220-240V~
• Fréquence nominale: 50/60Hz
• Puissance nominale: 540W
• Puissance de chauffage: 420 W
• Courant de refroidissement: 1,0 A
• Débit nominal d'eau pure (entrée): 125 mL/min
• Débit nominal d'eau pure (sortie): 1,2 L/min
• Capacité d'eau chaude: 4 L (≥85 °C)
• Capacité d'eau froide: 2,5 L (≤10 °C)
• Environnement applicable: de 4 a 38 °C, 

humidité ≤90%.
• Pression de l'eau applicable: 0,1 - 0,4 MPa
• Eau applicable: Eau du robinet | TDS ≤250 PPM
• Température de l'eau applicable: 4 to 38 °C
• Phase 1: Filtre PAC 
• Phase 2: Membrane RO
• Taille du produit: 260 x 445 x 433 mm
• Taille de l'emballage: 325 x 540 x 525 mm

10. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

• 3 sélections de température.
• Rappel de la durée de vie du filtre.
• Stérilisation post UV de l'eau juste avant que 

vous ne la buviez.
• Le mode ECO éteint automatiquement le 

système de chauffage et de refroidissement la 
nuit grâce au détecteur intelligent.

• Fonction de volume d'eau fixe. Libère vos mains.

1

2

3 4

5 6

8

9

11

7

10

16

13

12

14

17

18 19

20

15
M

1. Arrivée d'eau
2. Soupape de réduction de pression
3. Protecteur de fuite d'eau
4. Filtre CAP
5. Vanne d'arrivée d'eau
6. Pompe
7. Membrane RO
8. Vanne pour eaux usées
9. Sortie des eaux usées
10. Boîte à eau pure
11. Pompe
12. réservoir froid
13. Compresseur
14. Pompe (si avec refroidissement dynamique)
15. vanne froide

12. SCHÉMA DU CIRCUIT

PE N L

1

2
3

16 17 18 19 20 21 22 23 24

10

4

7
9

11

12

13

14

15

8

65

11. SCHÉMA DE LA PRODUCTION D'EAU

• Le filtre PAC réduit le chlore et les odeurs.
• Le filtre OI réduit les impuretés organiques telles 

que les bactéries, les virus, les métaux lourds, etc.
• Compresseur pour le refroidissement : adoptez 

un compresseur stable, à haut rendement et à 
faible bruit.

• Élément chauffant de 420 W pour l'eau chaude. 
La fonction de chauffage extrême permet de 
chauffer l'eau jusqu'à 97°C maximum. (La 
température de chauffage la plus élevée peut 
varier en fonction de facteurs environnemen-
taux tels que l'altitude ou la pression atmosphé-
rique dans la région de l'utilisateur).

• Refroidissement dynamique avec de l'eau 
courante. L'eau refroidit jusqu'à 2°C.

• Circulation d'eau chaude dans la canalisation : 
Élimine efficacement les odeurs de l'eau et 
réduit la prolifération des bactéries dans l'eau.

• Verrou de protection pour les enfants .

16. réservoir chaud
17. vidange
18. Vanne ambiante
19. vanne chaude
20. Buse

6. Lors de l'installation de la machine, veuillez faire 
attention à la dimension d'installation en cas de 
blocage de l'entrée et de la sortie d'air.

7. Le couvercle du bac de récupération doit être 
correctement placé à l'intérieur de l'appareil. Ne 
le suspendez pas en l'air en cas de chute.

8. Retirez la goupille du joint rapide à l'arrière de la 
plaque de base du produit, puis retirez le 
bouchon bleu.

9. Insérez le tuyau d'arrivée d'eau en PE dans le 
joint rapide et serrez la goupille.

10.Branchez le cordon d'alimentation du refroidis-
seur d'eau dans une prise de courant relié à un 
disjoncteur relié à la terre.

11. Veuillez couper l'alimentation en eau et en 
électricité avant l'installation et le remplacement 
du filtre.

12. Après l'installation, mettez l'appareil sous 
tension et commencez à utiliser le purificateur 
d'eau.

• ne et filtre la boue, le sable, les impuretés, la rouille 
ferreuse et les particules en suspension, etc.

• Absorbe les couleurs et les odeurs inhabituelles, 
élimine le chlore résiduel et les substances 
organiques dans l'eau.

Étape 2 (membrane RO):
• Le filtre OI élimine les impuretés organiques 

telles que les bactéries, les virus, les métaux 
lourds, etc. de l'eau.

14. GUIDE D'UTILISATION ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Veuillez couper la source d'eau 
avant de remplacer les filtres. Ne bouchez jamais 
les filtres lorsque l'eau coule.

14.1. CONSEILS POUR LE DÉBALLAGE ET L'INSTA-
LLATION

1. Ouvrez la partie supérieure de la boîte d'emba-
llage, sortez la mousse supérieure et les acces-
soires.

2. Mettez les accessoires de côté.
3. Déballez le produit, installez le collecteur d'eau.
4. Avant l'installation, étudiez l'utilisation du 

connecteur rapide.
5. Retirez le joint rapide et installez-le sur le tuyau 

d'eau.

1. Compresseur
2. Chauffage
3. Bimétallique
4. Adaptateur secteur
5. Refroidissement CTN
6. Chauffage CTN
7. Panneau d'affichage
8. Tableau veilleuse
9. Lampe UV (si présente)
10. Carte d'alimentation
11. Interrupteur de chauffage
12. Interrupteur de refroidissement
13. Commutateur de réinitialisation du filtre
14. Flotteur 1
15. Flotteur 2
16. Pompe à eau 3
17. Électrovanne 6
18. Électrovanne 5
19. Pompe à eau 2
20. Pompe à eau 1
21. Électrovanne 4
22. Électrovanne 3
23. Électrovanne 2
24. Électrovanne 1

13. INTRODUCTION À LA FONCTION DE FILTRAGE

Étape 1 (Filtre PAC ):
• Effectue une filtration grossière de l'eau d'origi



07

FRMANUEL DE L'UTILISATEUR

Tube partiellement engagé dans le raccord

Collier de serrage Joint torique

Tube complètement engagé dans le raccord

Collier de serrage Joint torique

Raccorder les tuyaux :
• Le système comprend des raccords à emboîter 

pour une connexion rapide des tuyaux. Lisez les                  
instructions suivantes avant de raccorder les 
tuyaux à l'étape suivante.

Coupez les tuyaux à la longueur voulue :
• Utilisez un cutter ou un couteau bien aiguisé 

pour couper l'extrémité du tuyau. Coupez 
toujours à l'équerre.

• Inspectez l'extrémité (environ 30 mm) du tuyau 
pour vous assurer qu'il n'y a pas d'entailles, de 
rayures ou d'autres aspérités. Si nécessaire, 
recoupez le tuyau.

Raccordez les tuyaux :
• Poussez le tuyau dans la pince de serrage 

jusqu'à ce qu'il s'engage dans le joint torique. 
Continuez à pousser jusqu'à ce que le tuyau se 
pose contre l'arrière du raccord. Une erreur 
fréquente consiste à arrêter de pousser lorsque 
le tube s'engage dans le joint torique. Cela 
entraînera des fuites ultérieures. Lorsqu'un 

tuyau de 3/8" est complètement engagé, 20 
mm du tuyau sont entrés dans le raccord.

• Si vous utilisez un tuyau autre que celui fourni 
avec le système, assurez-vous qu'il soit de 
haute qualité, de taille exacte et de forme 
arrondie, avec une surface lisse.

Déconnectez le tube :
• Poussez le collier de serrage vers l'intérieur du 

bout des doigts et maintenez-le.
• Tirez sur le tuyau pour l'extraire.

Tuyau d'eau du robinet

Vanne
d'entrée
à bille 

Insérez fermement le
tuyau PE jusqu'à ce qu'il
touche, serrez le l'écrou

hexagonal en toute sécurité
Après reliant le tuyau PE, la

force de blocage de l'écrou est
environ 0,65 N.m

Le couple du
robinet à
boisseau
sphérique reliant
la canalisation
est d'environ
2,1 N.m.

6. Lors de l'installation de la machine, veuillez faire 
attention à la dimension d'installation en cas de 
blocage de l'entrée et de la sortie d'air.

7. Le couvercle du bac de récupération doit être 
correctement placé à l'intérieur de l'appareil. Ne 
le suspendez pas en l'air en cas de chute.

8. Retirez la goupille du joint rapide à l'arrière de la 
plaque de base du produit, puis retirez le 
bouchon bleu.

9. Insérez le tuyau d'arrivée d'eau en PE dans le 
joint rapide et serrez la goupille.

10.Branchez le cordon d'alimentation du refroidis-
seur d'eau dans une prise de courant relié à un 
disjoncteur relié à la terre.

11. Veuillez couper l'alimentation en eau et en 
électricité avant l'installation et le remplacement 
du filtre.

12. Après l'installation, mettez l'appareil sous 
tension et commencez à utiliser le purificateur 
d'eau.

• ne et filtre la boue, le sable, les impuretés, la rouille 
ferreuse et les particules en suspension, etc.

• Absorbe les couleurs et les odeurs inhabituelles, 
élimine le chlore résiduel et les substances 
organiques dans l'eau.

Étape 2 (membrane RO):
• Le filtre OI élimine les impuretés organiques 

telles que les bactéries, les virus, les métaux 
lourds, etc. de l'eau.

14. GUIDE D'UTILISATION ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Veuillez couper la source d'eau 
avant de remplacer les filtres. Ne bouchez jamais 
les filtres lorsque l'eau coule.

14.1. CONSEILS POUR LE DÉBALLAGE ET L'INSTA-
LLATION

1. Ouvrez la partie supérieure de la boîte d'emba-
llage, sortez la mousse supérieure et les acces-
soires.

2. Mettez les accessoires de côté.
3. Déballez le produit, installez le collecteur d'eau.
4. Avant l'installation, étudiez l'utilisation du 

connecteur rapide.
5. Retirez le joint rapide et installez-le sur le tuyau 

d'eau.

ON OFF

1. Compresseur
2. Chauffage
3. Bimétallique
4. Adaptateur secteur
5. Refroidissement CTN
6. Chauffage CTN
7. Panneau d'affichage
8. Tableau veilleuse
9. Lampe UV (si présente)
10. Carte d'alimentation
11. Interrupteur de chauffage
12. Interrupteur de refroidissement
13. Commutateur de réinitialisation du filtre
14. Flotteur 1
15. Flotteur 2
16. Pompe à eau 3
17. Électrovanne 6
18. Électrovanne 5
19. Pompe à eau 2
20. Pompe à eau 1
21. Électrovanne 4
22. Électrovanne 3
23. Électrovanne 2
24. Électrovanne 1

13. INTRODUCTION À LA FONCTION DE FILTRAGE

Étape 1 (Filtre PAC ):
• Effectue une filtration grossière de l'eau d'origi
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Eau du robinet
Tuyau PE

Entrée

Pression de l’eau:
0,1-0,4 MPa

réservoir d’eau soit complètement rempli, 
appuyez sur les boutons de sortie d'eau froide et 
d'eau chaude jusqu'à ce que l'eau froide et l'eau 
chaude soient évacuées par le robinet, veillez à 
éliminer l'air du réservoir d'eau chaude et du 
réservoir d'eau froide, et assurez-vous que 
l'indicateur de combustion sèche du produit soit 
dans un état normal.

3. Après l'étape 2, allumez les interrupteurs de 
chauffage et de refroidissement sur la face 
arrière en fonction des besoins réels, démarrez 
les fonctions de chauffage et de refroidisse-
ment. L'interrupteur vert est l'interrupteur de 
refroidissement et l'interrupteur rouge est 
l'interrupteur de chauffage.

Panneau de contrôle

14.2. PREMIÈRE UTILISATION

1. Mettez l'appareil sous tension et commencez à 
l'utiliser.

2. Lors de la première utilisation, attendez que le 

6. Lors de l'installation de la machine, veuillez faire 
attention à la dimension d'installation en cas de 
blocage de l'entrée et de la sortie d'air.

7. Le couvercle du bac de récupération doit être 
correctement placé à l'intérieur de l'appareil. Ne 
le suspendez pas en l'air en cas de chute.

8. Retirez la goupille du joint rapide à l'arrière de la 
plaque de base du produit, puis retirez le 
bouchon bleu.

9. Insérez le tuyau d'arrivée d'eau en PE dans le 
joint rapide et serrez la goupille.

10.Branchez le cordon d'alimentation du refroidis-
seur d'eau dans une prise de courant relié à un 
disjoncteur relié à la terre.

11. Veuillez couper l'alimentation en eau et en 
électricité avant l'installation et le remplacement 
du filtre.

12. Après l'installation, mettez l'appareil sous 
tension et commencez à utiliser le purificateur 
d'eau.

10 cm

10 cm

Bouton de chauffage extrême :
Cette fonction vous permet d'augmenter la 
température de l'eau chaude par rapport à la 
fonction de chauffage normale.

Touche ECO :
Appuyez sur cette touche pour activer ou 
désactiver le mode Eco, dans lequel les 
fonctions de chauffage et de refroidissement 
sont désactivées et l'énergie est économisée.

Verrouillage enfant:
Pour réveiller l'appareil lorsqu'il est en veille ou 
déverrouiller l'état de sécurité pendant la 
production d'eau chaude.

Bouton Eau chaude :
Appuyez sur le bouton d'eau chaude, cette 
icône s'allume, ce qui signifie que vous avez 
sélectionné l'eau chaude.

Bouton Température ambiante :
Appuyez sur le bouton température ambiante, 
cette icône s'allume, ce qui signifie que vous 
avez sélectionné la température ambiante.

• ne et filtre la boue, le sable, les impuretés, la rouille 
ferreuse et les particules en suspension, etc.

• Absorbe les couleurs et les odeurs inhabituelles, 
élimine le chlore résiduel et les substances 
organiques dans l'eau.

Étape 2 (membrane RO):
• Le filtre OI élimine les impuretés organiques 

telles que les bactéries, les virus, les métaux 
lourds, etc. de l'eau.

14. GUIDE D'UTILISATION ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Veuillez couper la source d'eau 
avant de remplacer les filtres. Ne bouchez jamais 
les filtres lorsque l'eau coule.

14.1. CONSEILS POUR LE DÉBALLAGE ET L'INSTA-
LLATION

1. Ouvrez la partie supérieure de la boîte d'emba-
llage, sortez la mousse supérieure et les acces-
soires.

2. Mettez les accessoires de côté.
3. Déballez le produit, installez le collecteur d'eau.
4. Avant l'installation, étudiez l'utilisation du 

connecteur rapide.
5. Retirez le joint rapide et installez-le sur le tuyau 

d'eau.

1. Compresseur
2. Chauffage
3. Bimétallique
4. Adaptateur secteur
5. Refroidissement CTN
6. Chauffage CTN
7. Panneau d'affichage
8. Tableau veilleuse
9. Lampe UV (si présente)
10. Carte d'alimentation
11. Interrupteur de chauffage
12. Interrupteur de refroidissement
13. Commutateur de réinitialisation du filtre
14. Flotteur 1
15. Flotteur 2
16. Pompe à eau 3
17. Électrovanne 6
18. Électrovanne 5
19. Pompe à eau 2
20. Pompe à eau 1
21. Électrovanne 4
22. Électrovanne 3
23. Électrovanne 2
24. Électrovanne 1

13. INTRODUCTION À LA FONCTION DE FILTRAGE

Étape 1 (Filtre PAC ):
• Effectue une filtration grossière de l'eau d'origi
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Bouton de débit d'eau quantitatif :
Appuyez sur le bouton de débit d'eau quantitatif, 
cette icône s'allume, ce qui signifie que vous 
sélectionnez la fonction de débit d'eau quantita-
tif.

Touche Haut :
Pour ajuster le réglage de la température.

Touche bas :
Pour ajuster le réglage de la température.

Bouton Eau froide :
Appuyez sur le bouton Eau froide, cette icône 
s'allume, cela signifie que vous avez sélectionné 
l'eau froide.

Indicateur de fonctionnement des UV : 
L'icône UV s'allume lorsque la stérilisation par 
UV est activée.

trera la quantité d'eau consommée cette fois-ci.
Lors de la prochaine prise d'eau, appuyez sur le 
bouton de sortie d'eau quantitative et l'appareil 
affichera la valeur de la dernière sortie d'eau quanti-
tative personnalisée. À ce moment-là, si vous voulez 
prendre de l'eau, l'appareil pourra répéter la dernière 
quantité d'eau consommée.

14.2.2. RÉGLAGES DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez longuement sur la touche « eau chaude » 
pendant 3 secondes pour accéder au réglage de la 
température de l'eau chaude. L'écran numérique et 
les touches « haut » et « bas » clignotent, et il y a 
trois réglages pour l'eau chaude : 70°C, 80°C et 
90°C.

L'écran numérique correspondant affiche H70°C, 
H80°C et H90°C. Après être entré dans le mode de 
réglage, si aucune opération n'est effectuée pendant 
5 secondes ou si d'autres boutons sont actionnés, le 
réglage de la température est considéré comme 
terminé.

Le point de consigne par défaut est 80°C. Appuyez 
longuement sur la touche « eau froide » pendant 3 
secondes pour entrer dans le réglage de la tempéra-
ture de l'eau froide. L'écran numérique et les touches 
« Haut » et « Bas » clignotent. Il existe trois réglages 
pour l'eau froide : 3°C, 7°C et 12°C. L'écran numéri-
que correspondant affiche C03 °C, C07 °C et C12 °C.

Après être entré dans le mode de réglage, si aucune 
opération n'est effectuée pendant 5 secondes ou si 
d'autres boutons sont actionnés, le réglage de la 
température est considéré comme terminé ; le point 
de température réglé par défaut est de 3 °C.

14.2.3. FONCTION ECO
Lorsque la fonction ECO est activée, l'appareil arrête 
la fonction de chauffage  s’il détecte que la lumière 
diminue. La fonction de chauffage se rétablit 
automatiquement s'il détecte que la lumière 
augmente.

14.2.4. REFROIDISSEMENT DYNAMIQUE
Cette fonction est une fonction automatique en 
arrière-plan qui ne nécessite aucune action de la part 
de l'utilisateur.

14.2.5. FONCTION DE CHAUFFAGE EXTRÊME
Cliquez sur le bouton « chauffage extrême » pour 
activer la fonction de chauffage extrême. La fonction 
de chauffage extrême permet de chauffer l'eau 
jusqu'à 97°C maximum.

14.2.1. FONCTION DE PRÉLÈVEMENT D'EAU

• SORTIE D'EAU
Appuyez sur le bouton d'eau correspondant, son 
indicateur s'allume et l'eau correspondante 
commence à sortir (pour l'eau chaude, vous devez 
d'abord appuyer sur le bouton de déverrouillage), 
appuyez à nouveau sur le bouton d'eau pour arrêter la 
sortie d'eau.
Remarque : le débit d'entrée de l'eau pure étant bien 
inférieur au débit de sortie de l'eau pure en raison du 
système d'osmose inverse, la quantité maximale 
d'eau continue que l'appareil peut produire est de 1,2 
litre (ce qui correspond à 40 secondes). Lorsque 
l'icône de production d'eau est allumée, vous devez 
attendre que le processus soit terminé, puis 
commencer à extraire l'eau.

• PRODUCTION QUANTITATIVE D'EAU
Pour la production quantitative d'eau, vous avez le 
choix entre deux vitesses : 180mL et 450mL. 
Appuyez sur le bouton de sortie d'eau quantitative 
pour choisir le volume, puis appuyez sur le bouton 
d'eau correspondant pour faire sortir l'eau avec le 
volume défini.

Le produit dispose également d'un modèle de sortie 
d'eau quantitative personnalisé.

Appuyez longuement sur la sortie d'eau quantitative 
pendant 3 secondes, puis ouvrez la sortie d’eau 
jusqu’à obtenir la quantité désirée, le produit enregis-

jamais d'objets inflammables à côté de l'appa-
reil. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur ou dans 
un endroit susceptible d'être éclaboussé par de 
l'eau.

2. Concernant le purificateur d'eau, l'installation et 
le remplacement des filtres doivent être 
effectués par du personnel qualifié.

3. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
longue période, éteignez l'interrupteur de 
chauffage ou l'interrupteur de réfrigération pour 
économiser de l'énergie.

4. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
période prolongée, débranchez la prise, fermez 
l'arrivée d'eau et videz l'eau restante par l'orifice 
d'évacuation. Avant de vider l'eau restante, 
éteignez l'interrupteur de refroidissement et 
l'interrupteur de chauffage et retirez l'eau 
chaude de la sortie d'eau. Retirez ensuite le 
bouchon et vidangez l'eau restante. Lorsque 
vous vidangez le réservoir d'eau froide, vous 
pouvez accélérer la vitesse de vidange en 
retirant le couvercle supérieur et en tirant sur le 
connecteur rapide du réservoir d'eau froide. Si la 
machine est bloquée par de la glace en raison 
d'un environnement inférieur au point de congé-
lation, maintenez l'interrupteur de réfrigération 
fermé pendant 4 heures, puis remettez-le en 
marche pour poursuivre l'opération.

5. Si l'alimentation en eau est coupée, fermez le 
robinet à boisseau sphérique d'alimentation en 
eau et coupez l'alimentation. Après la réalimen-
tation en eau, ouvrez les autres robinets pour 
évacuer les sédiments, puis ouvrez le robinet à 
boisseau sphérique de l'alimentation en eau.

6. La machine doit être équipée d'une prise à trois 
broches reliée à la terre et d'un interrupteur de 
protection contre les fuites d'eau.

7. N'utilisez jamais de solvants organiques tels que 
de l'essence pour nettoyer la machine ; il est 
strictement interdit de laver la machine avec de 
l'eau ou d'éclabousser la machine avec de l'eau.

8. N'allumez (ou n'éteignez) jamais l'appareil en 
insérant la fiche dans la prise (ou en la retirant de 
la prise). N'augmentez jamais la longueur du 
cordon d'alimentation afin d'éviter tout risque 
d'incendie.

9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant ou une 
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

10.La source d'eau pour le purificateur d'eau est 
l'eau du robinet.

11. Ne démontez jamais les pièces détachées de 
l'appareil afin d'éviter toute fuite d'eau ou tout 
dommage.

12. Ne retournez jamais l'appareil et ne l'inclinez 
jamais à plus de 45° lorsque vous le déplacez, 
afin d'éviter tout dommage ou accident.

13.Garantie limitée : les composants électriques et 
le système d’alimentation en eau sont garantis 
pendant 24 mois à compter de la date d’achat.

Remarque :
La température de chauffage la plus élevée peut 
varier en fonction de facteurs environnementaux tels 
que l'altitude ou la pression atmosphérique dans la 
région où se trouve l'utilisateur.
Cette fonction est une fonction unique, et chaque 
utilisation nécessite de l’opérer à nouveau. Si l'utilisa-
teur utilise continuellement cette fonction, il peut y 
avoir une augmentation de la température de la sortie 
d'eau ambiante, ce qui est un phénomène normal.

14.2.6. MODE VIDANGE
En mode veille, appuyez simultanément sur les 
touches « Température ambiante » et « Quantitatif » 
et maintenez-les enfoncées pour passer en mode 
vidange. Une fois en mode vidange, l'icône de l'eau à 
température ambiante s'éclaircit fortement et l'appa-
reil essaie de vider l'eau interne autant que possible.

Remarque : ce mode n'est utilisé que pour évacuer 
l'eau après une stérilisation par circulation d'eau 
chaude, ou pour vider l'eau lorsque l'utilisateur n'est 
pas à la maison pendant une longue période. Si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période, veuillez 
éteindre les interrupteurs de chauffage et de 
refroidissement et fermer l'arrivée d'eau avant 
d'utiliser le mode vidange.

14.3. CYCLE DE REMPLACEMENT DES FILTRES

• Filtre PAC: 6 - 12 mois  / 3.600 L.
• Membrane RO: 12 - 24 mois  / 7.200 L.

Remarques particulières :
Les données ci-dessus sont fournies à titre de 
référence uniquement. Elles sont basées sur une 
consommation quotidienne de 10 litres d'eau. Le 
cycle spécifique de remplacement des filtres varie en 
fonction de la qualité de l'eau locale et de la quantité 
d'eau consommée. Lorsque le voyant «  Filtre  » 
clignote, cela indique que le filtre doit être remplacé 
conformément au calendrier. Après avoir remplacé 
les cartouches, appuyez longuement sur le bouton 
de réinitialisation du filtre pour réinitialiser l'indicateur 
de durée de vie du filtre.

14.4. ENTRETIEN

1. Conservez cette machine dans un endroit sec et 
frais et évitez les rayons directs du soleil. Ne 
posez jamais l'appareil sur du papier ou de la 
mousse, qui risqueraient d'emmagasiner de 
l'eau et de provoquer un fluage. Ne placez 
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trera la quantité d'eau consommée cette fois-ci.
Lors de la prochaine prise d'eau, appuyez sur le 
bouton de sortie d'eau quantitative et l'appareil 
affichera la valeur de la dernière sortie d'eau quanti-
tative personnalisée. À ce moment-là, si vous voulez 
prendre de l'eau, l'appareil pourra répéter la dernière 
quantité d'eau consommée.

14.2.2. RÉGLAGES DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez longuement sur la touche « eau chaude » 
pendant 3 secondes pour accéder au réglage de la 
température de l'eau chaude. L'écran numérique et 
les touches « haut » et « bas » clignotent, et il y a 
trois réglages pour l'eau chaude : 70°C, 80°C et 
90°C.

L'écran numérique correspondant affiche H70°C, 
H80°C et H90°C. Après être entré dans le mode de 
réglage, si aucune opération n'est effectuée pendant 
5 secondes ou si d'autres boutons sont actionnés, le 
réglage de la température est considéré comme 
terminé.

Le point de consigne par défaut est 80°C. Appuyez 
longuement sur la touche « eau froide » pendant 3 
secondes pour entrer dans le réglage de la tempéra-
ture de l'eau froide. L'écran numérique et les touches 
« Haut » et « Bas » clignotent. Il existe trois réglages 
pour l'eau froide : 3°C, 7°C et 12°C. L'écran numéri-
que correspondant affiche C03 °C, C07 °C et C12 °C.

Après être entré dans le mode de réglage, si aucune 
opération n'est effectuée pendant 5 secondes ou si 
d'autres boutons sont actionnés, le réglage de la 
température est considéré comme terminé ; le point 
de température réglé par défaut est de 3 °C.

14.2.3. FONCTION ECO
Lorsque la fonction ECO est activée, l'appareil arrête 
la fonction de chauffage  s’il détecte que la lumière 
diminue. La fonction de chauffage se rétablit 
automatiquement s'il détecte que la lumière 
augmente.

14.2.4. REFROIDISSEMENT DYNAMIQUE
Cette fonction est une fonction automatique en 
arrière-plan qui ne nécessite aucune action de la part 
de l'utilisateur.

14.2.5. FONCTION DE CHAUFFAGE EXTRÊME
Cliquez sur le bouton « chauffage extrême » pour 
activer la fonction de chauffage extrême. La fonction 
de chauffage extrême permet de chauffer l'eau 
jusqu'à 97°C maximum.

14.2.1. FONCTION DE PRÉLÈVEMENT D'EAU

• SORTIE D'EAU
Appuyez sur le bouton d'eau correspondant, son 
indicateur s'allume et l'eau correspondante 
commence à sortir (pour l'eau chaude, vous devez 
d'abord appuyer sur le bouton de déverrouillage), 
appuyez à nouveau sur le bouton d'eau pour arrêter la 
sortie d'eau.
Remarque : le débit d'entrée de l'eau pure étant bien 
inférieur au débit de sortie de l'eau pure en raison du 
système d'osmose inverse, la quantité maximale 
d'eau continue que l'appareil peut produire est de 1,2 
litre (ce qui correspond à 40 secondes). Lorsque 
l'icône de production d'eau est allumée, vous devez 
attendre que le processus soit terminé, puis 
commencer à extraire l'eau.

• PRODUCTION QUANTITATIVE D'EAU
Pour la production quantitative d'eau, vous avez le 
choix entre deux vitesses : 180mL et 450mL. 
Appuyez sur le bouton de sortie d'eau quantitative 
pour choisir le volume, puis appuyez sur le bouton 
d'eau correspondant pour faire sortir l'eau avec le 
volume défini.

Le produit dispose également d'un modèle de sortie 
d'eau quantitative personnalisé.

Appuyez longuement sur la sortie d'eau quantitative 
pendant 3 secondes, puis ouvrez la sortie d’eau 
jusqu’à obtenir la quantité désirée, le produit enregis-

jamais d'objets inflammables à côté de l'appa-
reil. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur ou dans 
un endroit susceptible d'être éclaboussé par de 
l'eau.

2. Concernant le purificateur d'eau, l'installation et 
le remplacement des filtres doivent être 
effectués par du personnel qualifié.

3. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
longue période, éteignez l'interrupteur de 
chauffage ou l'interrupteur de réfrigération pour 
économiser de l'énergie.

4. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
période prolongée, débranchez la prise, fermez 
l'arrivée d'eau et videz l'eau restante par l'orifice 
d'évacuation. Avant de vider l'eau restante, 
éteignez l'interrupteur de refroidissement et 
l'interrupteur de chauffage et retirez l'eau 
chaude de la sortie d'eau. Retirez ensuite le 
bouchon et vidangez l'eau restante. Lorsque 
vous vidangez le réservoir d'eau froide, vous 
pouvez accélérer la vitesse de vidange en 
retirant le couvercle supérieur et en tirant sur le 
connecteur rapide du réservoir d'eau froide. Si la 
machine est bloquée par de la glace en raison 
d'un environnement inférieur au point de congé-
lation, maintenez l'interrupteur de réfrigération 
fermé pendant 4 heures, puis remettez-le en 
marche pour poursuivre l'opération.

5. Si l'alimentation en eau est coupée, fermez le 
robinet à boisseau sphérique d'alimentation en 
eau et coupez l'alimentation. Après la réalimen-
tation en eau, ouvrez les autres robinets pour 
évacuer les sédiments, puis ouvrez le robinet à 
boisseau sphérique de l'alimentation en eau.

6. La machine doit être équipée d'une prise à trois 
broches reliée à la terre et d'un interrupteur de 
protection contre les fuites d'eau.

7. N'utilisez jamais de solvants organiques tels que 
de l'essence pour nettoyer la machine ; il est 
strictement interdit de laver la machine avec de 
l'eau ou d'éclabousser la machine avec de l'eau.

8. N'allumez (ou n'éteignez) jamais l'appareil en 
insérant la fiche dans la prise (ou en la retirant de 
la prise). N'augmentez jamais la longueur du 
cordon d'alimentation afin d'éviter tout risque 
d'incendie.

9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant ou une 
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

10.La source d'eau pour le purificateur d'eau est 
l'eau du robinet.

11. Ne démontez jamais les pièces détachées de 
l'appareil afin d'éviter toute fuite d'eau ou tout 
dommage.

12. Ne retournez jamais l'appareil et ne l'inclinez 
jamais à plus de 45° lorsque vous le déplacez, 
afin d'éviter tout dommage ou accident.

13.Garantie limitée : les composants électriques et 
le système d’alimentation en eau sont garantis 
pendant 24 mois à compter de la date d’achat.

Remarque :
La température de chauffage la plus élevée peut 
varier en fonction de facteurs environnementaux tels 
que l'altitude ou la pression atmosphérique dans la 
région où se trouve l'utilisateur.
Cette fonction est une fonction unique, et chaque 
utilisation nécessite de l’opérer à nouveau. Si l'utilisa-
teur utilise continuellement cette fonction, il peut y 
avoir une augmentation de la température de la sortie 
d'eau ambiante, ce qui est un phénomène normal.

14.2.6. MODE VIDANGE
En mode veille, appuyez simultanément sur les 
touches « Température ambiante » et « Quantitatif » 
et maintenez-les enfoncées pour passer en mode 
vidange. Une fois en mode vidange, l'icône de l'eau à 
température ambiante s'éclaircit fortement et l'appa-
reil essaie de vider l'eau interne autant que possible.

Remarque : ce mode n'est utilisé que pour évacuer 
l'eau après une stérilisation par circulation d'eau 
chaude, ou pour vider l'eau lorsque l'utilisateur n'est 
pas à la maison pendant une longue période. Si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période, veuillez 
éteindre les interrupteurs de chauffage et de 
refroidissement et fermer l'arrivée d'eau avant 
d'utiliser le mode vidange.

14.3. CYCLE DE REMPLACEMENT DES FILTRES

• Filtre PAC: 6 - 12 mois  / 3.600 L.
• Membrane RO: 12 - 24 mois  / 7.200 L.

Remarques particulières :
Les données ci-dessus sont fournies à titre de 
référence uniquement. Elles sont basées sur une 
consommation quotidienne de 10 litres d'eau. Le 
cycle spécifique de remplacement des filtres varie en 
fonction de la qualité de l'eau locale et de la quantité 
d'eau consommée. Lorsque le voyant «  Filtre  » 
clignote, cela indique que le filtre doit être remplacé 
conformément au calendrier. Après avoir remplacé 
les cartouches, appuyez longuement sur le bouton 
de réinitialisation du filtre pour réinitialiser l'indicateur 
de durée de vie du filtre.

14.4. ENTRETIEN

1. Conservez cette machine dans un endroit sec et 
frais et évitez les rayons directs du soleil. Ne 
posez jamais l'appareil sur du papier ou de la 
mousse, qui risqueraient d'emmagasiner de 
l'eau et de provoquer un fluage. Ne placez 
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trera la quantité d'eau consommée cette fois-ci.
Lors de la prochaine prise d'eau, appuyez sur le 
bouton de sortie d'eau quantitative et l'appareil 
affichera la valeur de la dernière sortie d'eau quanti-
tative personnalisée. À ce moment-là, si vous voulez 
prendre de l'eau, l'appareil pourra répéter la dernière 
quantité d'eau consommée.

14.2.2. RÉGLAGES DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez longuement sur la touche « eau chaude » 
pendant 3 secondes pour accéder au réglage de la 
température de l'eau chaude. L'écran numérique et 
les touches « haut » et « bas » clignotent, et il y a 
trois réglages pour l'eau chaude : 70°C, 80°C et 
90°C.

L'écran numérique correspondant affiche H70°C, 
H80°C et H90°C. Après être entré dans le mode de 
réglage, si aucune opération n'est effectuée pendant 
5 secondes ou si d'autres boutons sont actionnés, le 
réglage de la température est considéré comme 
terminé.

Le point de consigne par défaut est 80°C. Appuyez 
longuement sur la touche « eau froide » pendant 3 
secondes pour entrer dans le réglage de la tempéra-
ture de l'eau froide. L'écran numérique et les touches 
« Haut » et « Bas » clignotent. Il existe trois réglages 
pour l'eau froide : 3°C, 7°C et 12°C. L'écran numéri-
que correspondant affiche C03 °C, C07 °C et C12 °C.

Après être entré dans le mode de réglage, si aucune 
opération n'est effectuée pendant 5 secondes ou si 
d'autres boutons sont actionnés, le réglage de la 
température est considéré comme terminé ; le point 
de température réglé par défaut est de 3 °C.

14.2.3. FONCTION ECO
Lorsque la fonction ECO est activée, l'appareil arrête 
la fonction de chauffage  s’il détecte que la lumière 
diminue. La fonction de chauffage se rétablit 
automatiquement s'il détecte que la lumière 
augmente.

14.2.4. REFROIDISSEMENT DYNAMIQUE
Cette fonction est une fonction automatique en 
arrière-plan qui ne nécessite aucune action de la part 
de l'utilisateur.

14.2.5. FONCTION DE CHAUFFAGE EXTRÊME
Cliquez sur le bouton « chauffage extrême » pour 
activer la fonction de chauffage extrême. La fonction 
de chauffage extrême permet de chauffer l'eau 
jusqu'à 97°C maximum.

14.2.1. FONCTION DE PRÉLÈVEMENT D'EAU

• SORTIE D'EAU
Appuyez sur le bouton d'eau correspondant, son 
indicateur s'allume et l'eau correspondante 
commence à sortir (pour l'eau chaude, vous devez 
d'abord appuyer sur le bouton de déverrouillage), 
appuyez à nouveau sur le bouton d'eau pour arrêter la 
sortie d'eau.
Remarque : le débit d'entrée de l'eau pure étant bien 
inférieur au débit de sortie de l'eau pure en raison du 
système d'osmose inverse, la quantité maximale 
d'eau continue que l'appareil peut produire est de 1,2 
litre (ce qui correspond à 40 secondes). Lorsque 
l'icône de production d'eau est allumée, vous devez 
attendre que le processus soit terminé, puis 
commencer à extraire l'eau.

• PRODUCTION QUANTITATIVE D'EAU
Pour la production quantitative d'eau, vous avez le 
choix entre deux vitesses : 180mL et 450mL. 
Appuyez sur le bouton de sortie d'eau quantitative 
pour choisir le volume, puis appuyez sur le bouton 
d'eau correspondant pour faire sortir l'eau avec le 
volume défini.

Le produit dispose également d'un modèle de sortie 
d'eau quantitative personnalisé.

Appuyez longuement sur la sortie d'eau quantitative 
pendant 3 secondes, puis ouvrez la sortie d’eau 
jusqu’à obtenir la quantité désirée, le produit enregis-

jamais d'objets inflammables à côté de l'appa-
reil. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur ou dans 
un endroit susceptible d'être éclaboussé par de 
l'eau.

2. Concernant le purificateur d'eau, l'installation et 
le remplacement des filtres doivent être 
effectués par du personnel qualifié.

3. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
longue période, éteignez l'interrupteur de 
chauffage ou l'interrupteur de réfrigération pour 
économiser de l'énergie.

4. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
période prolongée, débranchez la prise, fermez 
l'arrivée d'eau et videz l'eau restante par l'orifice 
d'évacuation. Avant de vider l'eau restante, 
éteignez l'interrupteur de refroidissement et 
l'interrupteur de chauffage et retirez l'eau 
chaude de la sortie d'eau. Retirez ensuite le 
bouchon et vidangez l'eau restante. Lorsque 
vous vidangez le réservoir d'eau froide, vous 
pouvez accélérer la vitesse de vidange en 
retirant le couvercle supérieur et en tirant sur le 
connecteur rapide du réservoir d'eau froide. Si la 
machine est bloquée par de la glace en raison 
d'un environnement inférieur au point de congé-
lation, maintenez l'interrupteur de réfrigération 
fermé pendant 4 heures, puis remettez-le en 
marche pour poursuivre l'opération.

5. Si l'alimentation en eau est coupée, fermez le 
robinet à boisseau sphérique d'alimentation en 
eau et coupez l'alimentation. Après la réalimen-
tation en eau, ouvrez les autres robinets pour 
évacuer les sédiments, puis ouvrez le robinet à 
boisseau sphérique de l'alimentation en eau.

6. La machine doit être équipée d'une prise à trois 
broches reliée à la terre et d'un interrupteur de 
protection contre les fuites d'eau.

7. N'utilisez jamais de solvants organiques tels que 
de l'essence pour nettoyer la machine ; il est 
strictement interdit de laver la machine avec de 
l'eau ou d'éclabousser la machine avec de l'eau.

8. N'allumez (ou n'éteignez) jamais l'appareil en 
insérant la fiche dans la prise (ou en la retirant de 
la prise). N'augmentez jamais la longueur du 
cordon d'alimentation afin d'éviter tout risque 
d'incendie.

9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant ou une 
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

10.La source d'eau pour le purificateur d'eau est 
l'eau du robinet.

11. Ne démontez jamais les pièces détachées de 
l'appareil afin d'éviter toute fuite d'eau ou tout 
dommage.

12. Ne retournez jamais l'appareil et ne l'inclinez 
jamais à plus de 45° lorsque vous le déplacez, 
afin d'éviter tout dommage ou accident.

13.Garantie limitée : les composants électriques et 
le système d’alimentation en eau sont garantis 
pendant 24 mois à compter de la date d’achat.

14.5. ENTRETIEN SPÉCIAL (nettoyage du filet 
anti-poussière)

1. Un filet anti-poussière se trouve sur le côté de 
l'appareil. Il sert à empêcher la poussière de 
pénétrer à l'intérieur du produit et d'affecter le 
refroidissement lorsque le ventilateur fonctionne.

2. En cas d'utilisation prolongée, la poussière peut 
s'accumuler sur le filet anti-poussière, ce qui 
affecte l'entrée d'air nécessaire au refroidisse-
ment du produit. Il est donc nécessaire de 
nettoyer le filet anti-poussière à intervalles 
réguliers.

3. Méthode de nettoyage du filet anti-poussière : 
Retirez le filet anti-poussière à l'arrière du 
produit, rincez-le à l'eau et essuyez-le avec un 
chiffon. N'utilisez pas de matériaux durs tels que 
des billes de fil d'acier pour nettoyer le filet 
anti-poussière, car cela l’endommagerait.

4. Avant de nettoyer le filer anti-poussière, 
assurez-vous, pour des raisons de sécurité, que 
le produit soit hors tension.

5. Une fois le nettoyage du filet anti-poussière 
terminé, assurez-vous qu’il soit suffisamment 
sec, remettez-le dans sa position d'origine et 
rallumez l'appareil pour commencer le travail.

6. Nous suggérons que la fréquence de nettoyage 
du filtre à poussière soit à peu près la même que 
la fréquence de remplacement de l'élément 
filtrant.

Remarque :
La température de chauffage la plus élevée peut 
varier en fonction de facteurs environnementaux tels 
que l'altitude ou la pression atmosphérique dans la 
région où se trouve l'utilisateur.
Cette fonction est une fonction unique, et chaque 
utilisation nécessite de l’opérer à nouveau. Si l'utilisa-
teur utilise continuellement cette fonction, il peut y 
avoir une augmentation de la température de la sortie 
d'eau ambiante, ce qui est un phénomène normal.

14.2.6. MODE VIDANGE
En mode veille, appuyez simultanément sur les 
touches « Température ambiante » et « Quantitatif » 
et maintenez-les enfoncées pour passer en mode 
vidange. Une fois en mode vidange, l'icône de l'eau à 
température ambiante s'éclaircit fortement et l'appa-
reil essaie de vider l'eau interne autant que possible.

Remarque : ce mode n'est utilisé que pour évacuer 
l'eau après une stérilisation par circulation d'eau 
chaude, ou pour vider l'eau lorsque l'utilisateur n'est 
pas à la maison pendant une longue période. Si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période, veuillez 
éteindre les interrupteurs de chauffage et de 
refroidissement et fermer l'arrivée d'eau avant 
d'utiliser le mode vidange.

14.3. CYCLE DE REMPLACEMENT DES FILTRES

• Filtre PAC: 6 - 12 mois  / 3.600 L.
• Membrane RO: 12 - 24 mois  / 7.200 L.

Remarques particulières :
Les données ci-dessus sont fournies à titre de 
référence uniquement. Elles sont basées sur une 
consommation quotidienne de 10 litres d'eau. Le 
cycle spécifique de remplacement des filtres varie en 
fonction de la qualité de l'eau locale et de la quantité 
d'eau consommée. Lorsque le voyant «  Filtre  » 
clignote, cela indique que le filtre doit être remplacé 
conformément au calendrier. Après avoir remplacé 
les cartouches, appuyez longuement sur le bouton 
de réinitialisation du filtre pour réinitialiser l'indicateur 
de durée de vie du filtre.

14.4. ENTRETIEN

1. Conservez cette machine dans un endroit sec et 
frais et évitez les rayons directs du soleil. Ne 
posez jamais l'appareil sur du papier ou de la 
mousse, qui risqueraient d'emmagasiner de 
l'eau et de provoquer un fluage. Ne placez 
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10. DÉPANNAGE

En cas de défaillance, veuillez procéder à une inspec-
tion conformément aux exigences ci-dessous. Si le 
problème n'est pas résolu, veuillez contacter l'agence 
locale de service après-vente.

Il est normal que les circonstances suivantes se 
produisent lors de l'utilisation du purificateur d'eau.

1. Pendant le chauffage, le tube chauffant peut 
produire de légers bruits. Ceci est normal.

2. Lorsque le réservoir de chauffage est chauffé 
sans eau, le dispositif anti-brûlure sèche se 
déconnecte automatiquement et ne peut pas se 
réinitialiser de lui-même. La réinitialisation doit 
être effectuée par un technicien professionnel. 
La conception est conforme aux exigences 
nationales en matière de sécurité.

3. Lorsque la température ambiante est plus 
élevée, la capacité de refroidissement peut être 
plus lente, ce qui est normal.

DÉFAILLANCE CAUSE SOLUTION
L'écran affiche E6 Faible pression d'eau Vérifiez l'eau du robinet, puis remettez l'appareil

sous tension.
Le filtre n'a pas été remplacé à
temps, la durée d'utilisation est
dépassée.

Veuillez contacter l'agence de service locale pour
remplacer le filtre, puis remettez l'appareil sous
tension.

L'alimentation électrique n'a pas
été mise en place.

Mettez l'alimentation électrique en marche.

Fuite électrique

Les composants internes de la
pompe à eau sont endommagés.

Appelez le service de maintenance après-vente,
l'auto-démontage des produits est prohibé.

Le lien à la terre est mal réalisé. Utilisez une prise à trois broches avec un fil de terre,
afin que la machine soit correctement reliée à la terre.

Fonctionnement
bruyant

La machine n'est pas installée
de manière stable.

Placez l'appareil sur une surface stable et solide.

La machine ne
fonctionne pas

L'alimentation électrique n’est
pas connectée.

Mettez l'appareil sous tension.

Les fonctions correspondantes
ne démarrent pas.

Appuyez sur la touche de fonction correspondante
pour lancer la fonction.

Cambio en el sabor
del agua

Les tuyaux ne sont pas raccordés
correctement ou les tuyaux d'eau
et les tuyaux en polyéthylène ont
éclaté, ce qui entraîne des fuites
d'eau.

Inspectez le connecteur pour raccorder correctement
le tuyau.
Remplacez le tuyau d'eau et le tuyau PE. Remettez
l'appareil sous tension après le dépannage.

Température de
l'eau inadaptée

Surconsommation d'eau en peu
de temps.

Il suffit d'attendre un instant pour que l'eau soit à
nouveau disponible.
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FRGARANTIE DU MATÉRIEL

DONNÉES DU CLIENT :

Mr/Mme :
Domicile :
C.P. et ville :
Téléphone de contacter :
E-mail de contact :

DONNÉES DU VENDEUR :

Date de vente de l'équipement :
Nom de l'entreprise :
Adress :
C.P. et ville :
Téléphone :
E-mail de contact :

GARANTIE DE L'ÉQUIPEMENT ADRESSÉE AU
CLIENT FINAL :

Tous nos produits bénéficient d'une garantie de deux 
ans, conformément à la loi, au moment de l'achat. Si 
une réparation devait être effectuée, elle aurait une 
garantie de 3 mois, indépendamment de la garantie 
générale. Afin de couvrir cette garantie, la date d'achat 
du produit doit être vérifiée.

La société s'engage à garantir les pièces dont la 
fabrication est défectueuse, à condition qu'elles 
nous soient envoyées pour examen dans nos  
installations aux frais du client.

Pour faire valoir la garantie, il est nécessaire que la 
pièce défectueuse soit accompagnée de ce bon de 
garantie, dûment complété et tamponné par le 
vendeur. La garantie sera toujours accordée dans nos 
entrepôts.

Dans tous les cas, notre responsabilité consiste 
exclusivement à remplacer ou à réparer les 
matériaux défectueux et non à verser des indemnités 
ou autres frais.

Aucun retour ou réclamation de matériel ne sera admis 
après 15 jours de sa réception. En cas d'accord dans ce 
délai, le matériel devra nous être envoyé parfaitement 
emballé et en port payé DIRECTEMENT A NOTRE 
ENTREPÔT.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ ”CE” :

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le 
système de purification d'eau pour la filtration de l'eau 
destinée à la consommation humaine est adapté selon 
les normes ou documents normatifs suivants :

LA GARANTIE NE S'ÉTEND PAS À :

“EN-12100-1, EN12100-2, 
EN-55014-1:2000/A1:2001, 
EN-61000-3-2:2000/2001, 

EN61000-3-3:1995/A1:2001, EN1558-2-6”.

Et il est conforme aux exigences essentielles des 
directives : 98/37/CE, 73/23/CEE, 89/336/CEE.

CACHET DU VENDEUR AGRÉÉ

NUMÉRO DE
COMMANDE

PRODUIT
CODE

NUMÉRO
DE SÉRIE

Remplacement, réparation des pièces causées par 
l'usure, due à l'utilisation normale de l'équipement, 
telles que les résines, les polyphosphates, les 
cartouches de sédiments, etc... comme indiqué 
dans le manuel d'instructions de l'équipement.
Les dommages causés par une mauvaise utilisation 
de l'appareil et ceux causés par le transport.
Les manipulations, modifications ou réparations 
effectuées par des tiers.
Les dysfonctionnements dus à une mauvaise 
installation, en dehors du service technique, ou si 
les instructions de montage n'ont pas été suivies 
correctement.
L'utilisation incorrecte de l'équipement ou que les 
conditions de travail ne sont pas celles indiquées 
par le fabricant.
L'utilisation de pièces non originales de l'entreprise.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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FRJOURNAL D'INSTALLATION DE L'ÉQUIPEMENT

AVIS : Lisez attentivement ce manuel. Si vous avez 
des questions, veuillez contacter le service d'assistan-
ce technique (T.S.S.) de votre distributeur. Les 
données marquées d'un (*) doivent être tamponnées 
par l'installateur et transcrites par lui à l'entreprise.

LA CONFORMITÉ DU PROPRIÉTAIRE DE
L'ÉQUIPEMENT:

Le client propriétaire a été informé de l'entretien de 
l'équipement et de la manière de contacter le service 
d'assistance technique.

Comments:

GARANTIE DE L'ÉQUIPEMENT ADRESSÉE AU
DISTRIBUTEUR :

La société vendeuse sera responsable uniquement et 
exclusivement du remplacement des pièces en cas de 
défaut de conformité. La réparation du matériel et les 
frais associés (main d'œuvre, transport, déplacement, 
etc.) ne seront pas pris en charge par la société 
vendeuse, puisque le fabricant et/ou le distributeur 
garantissent qu'elle est effectuée dans leurs                   
installations.

COMMENTAIRES:
*Résultat de l'installation et de la mise en service :

INFORMATIONS AVANT L'INSTALLATION DE 
L'ÉQUIPEMENT :

Origine de l'eau à traiter :

          Réseau public d'approvisionnement.
          Autre:

Traitement précédent ?
Dureté de l'eau d'entrée :
TDS à l'entrée :
Pression à l'entrée :
Concentration de chlore à l'entrée :

oF
ppm

Bar
ppm

INSTALLATEUR AGRÉÉ

Lavage des préfiltres à charbon.

Lavage des post-filtres à charbon.

Assemblage des membranes.

Assainissement selon le protocole décrit.

Concentration de chlore dans le robinet après le 

rinçage :

Vérification du limiteur de débit.

Réglage du pressostat maximum.

Inspection et raccords.

Etanchéité du système sous pression.

Eau produite * TDS (robinet de comptoir) :

CONTRÔLE DES ÉTAPES DE L'INSTALLATION :

ppm

Informer clairement sur l'utilisation, la manipulation 
et l'entretien requis par l'équipement pour assurer 
le bon fonctionnement de l'eau. Compte tenu de 
l'importance d'un bon entretien de l'équipement 
pour garantir une eau de qualité, le propriétaire doit 
se voir délivrer un contrat d'entretien réalisé par 
des techniciens formés.

Correct (équipement installé et fonctionnant 
correctement. L'eau produite est adaptée à 
l'application).
Autre:

NUMÉRO DE
COMMANDE

PRODUIT
CODE

NUMÉRO
DE SÉRIE



15

FRCONTRÔLE ET SURVEILLANCE DU SYSTÈME

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

AVIS DATE DONNÉES TECHNIQUES

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

OBSERVATIONS:
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FRCONTRÔLE ET SURVEILLANCE DU SYSTÈME

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

AVIS DATE DONNÉES TECHNIQUES

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

Installation

Maintenance

Garantie

Inspection

Réparation

Nom :

Signature ou cachet :

OBSERVATIONS:
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